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POCHETTE DE RANGEMENT 
INTÉGRÉE 
Integrated storage pocket
Bolsillo portaobjetos integrado
Geïntegreerde opbergzak

ALVÉAOLE RESPIRANTE 
Breathable honeycomb 
Panal transpirable 
Ademende honingraat 

HOUSSE DE PLUIE UNIVERSELLE
POUR POUSSETTE 
UNIVERSAL RAIN COVER FOR STROLLERS
BURBUJA PARA LA LLUVIA UNIVERSAL
UNIVERSELE REGENHOES VOOR KINDERWAGENS 
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THIS IS A WATERPROOF COVER 
FOR OUTDOOR RAIN PROTECTION 
ONLY, IT DOES NOT PREVENT 
LEAKS INSIDE THE STROLLER.

100% de carton recyclé est utilisé pour la fabrication de ce packaging

INSTALLATION FACILE 
QUICK INSTALLATION 

AJUSTABLE
ADJUSTABLE

SAC DE RANGEMENT INTÉGRÉ
INTEGRATED STORAGE BAG

CECI EST UNE HOUSSE IMPERMÉABLE DE PROTECTION POUR LA 
PLUIE À L'EXTÉRIEUR UNIQUEMENT, ELLE N'EMPÊCHE PAS LES 
FUITES À L'INTÉRIEUR DE LA POUSSETTE.

50 cm

58 cm

19 cm

26 cm

90 cm

DIMENSIONS

ITEM : EZ-1702
LOT : EZ-247-1
DATE : 2024.07
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FR • HOUSSE DE PLUIE UNIVERSELLE POUR 
POUSSETTES AVEC AUVENT 
• Fenêtres microperforées pour une 
bonne respiration
• Sac de rangement imperméable intégré
• Sangles d'attache universelles

EN • UNIVERSAL RAIN COVER FOR STROLLERS 
FITTED WITH CANOPY  
• Microperforated windows for breathability
• Integrated waterproof storage bag
• Universal attachment straps

ES • BURBUJA PARA LA LLUVIA UNIVERSAL
• Ventanas microperforadas para mayor 
transpirabilidad
• Bolsa de almacenamiento impermeable • 
integrada
• Correas de sujeción universales

DE • UNIVERSAL-REGENSCHUTZ FÜR KINDER-
WAGEN MIT VERDECK

• Mikroperforierte Fenster für eine gute Atmung
• Integrierte wasserdichte Aufbewahrung-
stasche
• Universelle Befestigungsgurte

IT • CAPA DE CHUVA UNIVERSAL
• Finestre microforate per la traspirazione
• Borsa impermeabile integrata
• Cinghie di fissaggio universali

NL • UNIVERSELE REGENHOES VOOR KINDER-
WAGENS MET MOTORKAP
•Microgeperforeerde vensters voor ademend 
vermogen
•Geïntegreerde waterdichte opbergtas
•Universele bevestigingsriemen

PT • CAPA DE CHUVA UNIVERSAL COM 
CAPOTA
• Janelas microperfuradas para respirabilidade
• Saco de arrumação impermeável integrado
• Cintas de fixação universais    

61%
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ATTENTION!
FR • PROTÈGE-PLUIE UNIVERSELLE POUR POUSSETTE A UTILISER SOUS LA SURVEILLANCE D’UN ADULTE. LORS DE L’UTILISATION S’ASSURER QUE L’HABILLAGE DE PLUIE NE VIENT PAS EN 
CONTACT AVEC LE VISAGE DE L’ENFANT. NE PAS UTILISER SUR UN (DES) ARTICLE(S) AUTRE(S) QUE CELUI (CEUX) RECOMMANDÉ(S) PAR LE FABRICANT. NE PAS LAISSER L’ENFANT SOUS LA 
HOUSSE EN CAS DE TEMPS ENSOLEILLÉ, POUR CAUSE DE CHALEUR EXCESSIVE. VEUILLEZ NOTER : CET ARTICLE N'EST PAS UN JOUET ! VEUILLEZ UTILISER L'ARTICLE UNIQUEMENT POUR 
L'USAGE PRÉVU. RISQUE DE STRANGULATION ! NE PAS UTILISER S'IL Y A DES SIGNES DE DOMMAGES/DÉFAUTS. VÉRIFIEZ TOUJOURS QUE L'ARTICLE EST CORRECTEMENT POSITIONNÉ, BIEN 
FIXÉ ET QU'IL FONCTIONNE CORRECTEMENT. VEUILLEZ  CONSERVER CES INFORMATIONS POUR TOUTE RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE.  
WARNING!
EN • UNIVERSAL RAIN COVER FOR PUSHCHAIRS USE UNDER ADULT SUPERVISION. WHEN USING, ENSURE THAT THE RAIN COVER DOES NOT COME INTO CONTACT WITH THE CHILD'S FACE. 
DO NOT USE ON ANY ARTICLE(S) OTHER THAN THOSE RECOMMENDED BY THE MANUFACTURER. DO NOT LEAVE THE CHILD UNDER THE COVER IN SUNNY WEATHER, BECAUSE OF EXCESSIVE 
HEAT. PLEASE NOTE: THIS ITEM IS NOT A TOY! PLEASE USE THE ARTICLE ONLY FOR ITS INTENDED PURPOSE. RISK OF STRANGULATION! DO NOT USE IF THERE ARE ANY SIGNS OF 
DAMAGE/DEFECTS. ALWAYS CHECK THAT THE ITEM IS CORRECTLY POSITIONED, SECURELY FASTENED AND THAT IT FUNCTIONS CORRECTLY. PLEASE KEEP THIS INFORMATION FOR FUTURE 
REFERENCE.
ATENCIÓN
ES • FUNDA DE LLUVIA UNIVERSAL PARA COCHECITOS UTILIZAR BAJO LA SUPERVISIÓN DE UN ADULTO. AL UTILIZARLO, ASEGÚRESE DE QUE EL PROTECTOR DE LLUVIA NO ENTRE EN 
CONTACTO CON LA CARA DEL NIÑO. NO LO UTILICE SOBRE OTROS ARTÍCULOS QUE NO SEAN LOS RECOMENDADOS POR EL FABRICANTE. NO DEJE AL NIÑO BAJO LA FUNDA CUANDO HAGA 
SOL, YA QUE PODRÍA SUFRIR UN CALOR EXCESIVO. ESTE ARTÍCULO NO ES UN JUGUETE. UTILICE EL ARTÍCULO ÚNICAMENTE PARA EL USO PREVISTO. RIESGO DE ESTRANGULAMIENTO. NO 
LO UTILICE SI PRESENTA DAÑOS O DEFECTOS. COMPRUEBE SIEMPRE QUE EL ARTÍCULO ESTÁ BIEN COLOCADO, BIEN SUJETO Y QUE FUNCIONA CORRECTAMENTE. CONSERVE ESTA 
INFORMACIÓN PARA FUTURAS CONSULTAS.
WARNUNG
DE • UNIVERSELLER REGENSCHUTZ FÜR KINDERWAGEN UNTER AUFSICHT EINES ERWACHSENEN ZU VERWENDEN. BEI DER VERWENDUNG SICHERSTELLEN, DASS DER REGENSCHUTZ NICHT 
MIT DEM GESICHT DES KINDES IN BERÜHRUNG KOMMT. NICHT AUF ANDEREN ALS DEN VOM HERSTELLER EMPFOHLENEN GEGENSTÄNDEN VERWENDEN. LASSEN SIE DAS KIND BEI 
SONNIGEM WETTER WEGEN ÜBERMÄßIGER HITZE NICHT UNTER DEM REGENSCHUTZ. BITTE BEACHTEN SIE: DIESER ARTIKEL IST KEIN SPIELZEUG! BITTE VERWENDEN SIE DEN ARTIKEL NUR 
FÜR DEN VORGESEHENEN ZWECK. ES BESTEHT DIE GEFAHR DER STRANGULATION! NICHT VERWENDEN, WENN ES ANZEICHEN VON BESCHÄDIGUNGEN/MÄNGELN GIBT. ÜBERPRÜFEN SIE 
IMMER, OB DER ARTIKEL RICHTIG POSITIONIERT UND BEFESTIGT IST UND OB ER ORDNUNGSGEMÄß FUNKTIONIERT. BITTE BEWAHREN SIE DIESE INFORMATIONEN FÜR SPÄTERE REFERENZZ-
WECKE AUF.
ATTENZIONE!
IT • PARAPIOGGIA UNIVERSALE PER PASSEGGINI UTILIZZARE SOTTO LA SUPERVISIONE DI UN ADULTO. DURANTE L'USO, ASSICURARSI CHE IL PARAPIOGGIA NON VENGA A CONTATTO CON IL 
VISO DEL BAMBINO. NON UTILIZZARE SU ARTICOLI DIVERSI DA QUELLI RACCOMANDATI DAL PRODUTTORE. NON LASCIARE IL BAMBINO SOTTO IL PARAPIOGGIA IN CASO DI SOLE, A CAUSA 
DEL CALORE ECCESSIVO.  QUESTO ARTICOLO NON È UN GIOCATTOLO! SI PREGA DI UTILIZZARE L'ARTICOLO SOLO PER LO SCOPO PREVISTO. RISCHIO DI STRANGOLAMENTO! NON UTILIZZARE 
L'ARTICOLO SE PRESENTA SEGNI DI DANNI/DIFETTI. VERIFICARE SEMPRE CHE L'ARTICOLO SIA POSIZIONATO CORRETTAMENTE, FISSATO IN MODO SICURO E CHE FUNZIONI 
CORRETTAMENTE. CONSERVARE QUESTE INFORMAZIONI PER RIFERIMENTI FUTURI.
WAARSCHUWING!
NL • UNIVERSELE REGENHOES VOOR KINDERWAGENS GEBRUIKEN ONDER TOEZICHT VAN EEN VOLWASSENE. ZORG ER BIJ GEBRUIK VOOR DAT DE REGENHOES NIET IN CONTACT KOMT MET 
HET GEZICHT VAN HET KIND. NIET GEBRUIKEN OP ANDERE ARTIKELEN DAN AANBEVOLEN DOOR DE FABRIKANT. LAAT HET KIND NIET ONDER DE HOES ZITTEN BIJ ZONNIG WEER IN VERBAND 
MET OVERMATIGE HITTE. LET OP: DIT ARTIKEL IS GEEN SPEELGOED! GEBRUIK HET ARTIKEL ALLEEN WAARVOOR HET BEDOELD IS. GEVAAR VOOR WURGING! NIET GEBRUIKEN ALS ER 
TEKENEN VAN SCHADE/DEFECTEN ZIJN. CONTROLEER ALTIJD OF HET ARTIKEL CORRECT IS GEPLAATST, STEVIG IS BEVESTIGD EN GOED WERKT. BEWAAR DEZE INFORMATIE VOOR 
TOEKOMSTIG GEBRUIK.
ATENÇÃO
PT • COBERTURA UNIVERSAL CONTRA A CHUVA PARA CARRINHOS DE BEBÉ A UTILIZAR SOB A VIGILÂNCIA DE UM ADULTO. DURANTE A UTILIZAÇÃO, CERTIFICAR-SE DE QUE A CAPA DE CHUVA 
NÃO ENTRA EM CONTACTO COM O ROSTO DA CRIANÇA. NÃO UTILIZAR EM OBJECTOS QUE NÃO SEJAM OS RECOMENDADOS PELO FABRICANTE. NÃO DEIXAR A CRIANÇA DEBAIXO DA 
COBERTURA EM TEMPO DE SOL, DEVIDO AO CALOR EXCESSIVO. ESTE ARTIGO NÃO É UM BRINQUEDO! UTILIZE O ARTIGO APENAS PARA O FIM A QUE SE DESTINA. RISCO DE ESTRANGULAMEN-
TO! NÃO UTILIZAR SE HOUVER SINAIS DE DANOS/DEFEITOS. VERIFIQUE SEMPRE SE O ARTIGO ESTÁ CORRETAMENTE POSICIONADO, BEM FIXADO E SE FUNCIONA CORRETAMENTE. GUARDE 
ESTAS INFORMAÇÕES PARA CONSULTA FUTURA.
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FR • NE PAS BLANCHIR, NE PAS NETTOYER À SEC, NE PAS SÉCHER EN 
MACHINE, NE PAS REPASSER ET NE PAS UTILISER DE SOLVANTS POUR LE 
NETTOYAGE À SEC. POUR NETTOYER, ESSUYEZ SIMPLEMENT AVEC UN 
CHIFFON HUMIDE. 

EN • DO NOT BLEACH, DO NOT DRY CLEAN, DO NOT TUMBLE DRY, DO NOT 
IRON, AND DO NOT USE SOLVENTS FOR DRY CLEANING. TO CLEAN, SIMPLY 
WIPE WITH A DAMP CLOTH. 

ES • NO BLANQUEAR, NO LAVAR EN SECO, NO SECAR EN SECADORA, NO 
PLANCHAR Y NO USAR SOLVENTES PARA LA LIMPIEZA EN SECO. PARA 
LIMPIAR, SIMPLEMENTE LIMPIE CON UN PAÑO HÚMEDO.

DE • NICHT BLEICHEN, NICHT CHEMISCH REINIGEN, NICHT IM TROCKNER 
TROCKNEN, NICHT BÜGELN UND KEINE LÖSUNGSMITTEL ZUR 
CHEMISCHEN REINIGUNG VERWENDEN. ZUM REINIGEN EINFACH MIT 
EINEM FEUCHTEN TUCH ABWISCHEN.

IT • NON CANDEGGIARE, NON LAVARE A SECCO, NON ASCIUGARE IN 
ASCIUGATRICE, NON STIRARE E NON USARE SOLVENTI PER IL LAVAGGIO A 
SECCO. PER PULIRE, BASTA PASSARE CON UN PANNO UMIDO.

NL • NIET BLEKEN, NIET CHEMISCH REINIGEN, NIET IN DE DROGER 
DROGEN, NIET STRIJKEN EN GEEN OPLOSMIDDELEN GEBRUIKEN VOOR 
CHEMISCH REINIGEN. OM SCHOON TE MAKEN, VEEG GEWOON AF MET 
EEN VOCHTIGE DOEK.

PT • NÃO ALVEJAR, NÃO LIMPAR A SECO, NÃO SECAR NA MÁQUINA, NÃO 
PASSAR A FERRO E NÃO USAR SOLVENTES PARA LIMPEZA A SECO. PARA 
LIMPAR, SIMPLESMENTE LIMPE COM UM PANO ÚMIDO.

L22 × W6 × H20 + 3cm


